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ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Na datum: 27. svibnja 2024. 

Za: Delegacije 

Predmet: Zaključci Vijeća o usklađivanju Akcijskog plana EU-a za ljudska prava i 
demokraciju za razdoblje 2020. – 2024. s višegodišnjim financijskim 
okvirom za razdoblje 2021. – 2027. 

  

Za delegacije se u prilogu nalaze Zaključci Vijeća o usklađivanju Akcijskog plana EU-a za ljudska 

prava i demokraciju za razdoblje 2020. – 2024. s višegodišnjim financijskim okvirom za razdoblje 

2021. – 2027., kako ih je odobrilo Vijeće na 4028. sastanku održanom 27. svibnja 2024. 
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PRILOG 

Zaključci Vijeća o usklađivanju Akcijskog plana EU-a za ljudska prava i demokraciju za 

razdoblje 2020. – 2024. s višegodišnjim financijskim okvirom za razdoblje 2021. – 2027. 

 

1. Vijeće ističe kolektivni pristup Tima Europa provedbi obveza iz Akcijskog plana EU-a za 

ljudska prava i demokraciju za razdoblje 2020. – 2024. na globalnoj, regionalnoj i nacionalnoj 

razini, među ostalim putem rada Visokog predstavnika Europske unije za vanjske poslove i 

sigurnosnu politiku, Europske komisije, posebnog predstavnika EU-a za ljudska prava, 

Europske službe za vanjsko djelovanje, delegacija i ureda EU-a, misija i operacija ZSOP-a te 

doprinosa država članica i partnera iz civilnog društva. 

2. Akcijski plan provodi se u međunarodnom okruženju obilježenom porastom oružanih sukoba, 

autoritarizma i otpora prema ljudskim pravima i rodnoj ravnopravnosti diljem svijeta. U tom 

kontenkstu Vijeće podsjeća na velike napore EU-a u podupiranju multilateralizma kojim se 

promiče međunarodni poredak utemeljen na pravilima u čijem je središtu sustav UN-a za 

ljudska prava. EU ponovno ističe svoju predanost svim ljudskim pravima kao univerzalnima, 

nedjeljivima, međuovisnima i međusobno povezanima, bez obzira na to jesu li ona građanska, 

kulturna, gospodarska, politička ili socijalna. EU ponovno ističe svoju predanost jednakosti i 

nediskriminaciji i pravu svih osoba na uživanje cijelog niza ljudskih prava i temeljnih 

sloboda, te sudjelovanju, među ostalim, mladih, djevojčica i žena, osoba s invaliditetom i 

LGBTI osoba, kao i zaštiti onih u nepovoljnom, ranjivom i marginaliziranom položaju, 

uključujući djecu. Nazadovanje demokracije diljem svijeta, neprestano narušavanje ljudskih 

prava, dezinformacije i zlonamjerna upotreba tehnologija koje se brzo razvijaju potvrđuju 

potrebu za odlučnim, djelotvornim i dosljednim djelovanjem kako bi se poštovala i 

unaprijedila ljudska prava i demokratska načela i vrijednosti, kako bi ih se dodatno integriralo 

u sve vanjske politike EU-a i pokazala njihova ključna važnost za mirna i prosperitetna 

društva. 
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3. Djelotvorna provedba Akcijskog plana, među ostalim putem tematskog programa za ljudska 

prava i demokraciju u okviru Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – 

Globalna Europa za razdoblje 2021. – 2027., koji je čvrsto ukorijenjen u ciljevima i 

prioritetima Akcijskog plana, ključna je kako bi se osigurala kontinuirana snažna potpora 

zaštiti demokracije i promicanju poštovanja ljudskih prava. 

4. Vijeće prima na znanje činjenicu da je preispitivanjem Akcijskog plana u sredini 

programskog razdoblja zaključeno da su njegovi prioriteti i dalje valjani i da je za taj Akcijski 

plan bila korisna usklađenost s trenutačnim višegodišnjim financijskim okvirom. To ključno 

usklađivanje trebalo bi se nastaviti jer je relevantnim tematskim i geografskim programima 

omogućilo izravan doprinos provedbi prioritetâ Akcijskog plana, čime se osigurava njegov 

učinak i djelotvornost. 

5. U cilju maksimalnog povećanja sinergije između Akcijskog plana te tematskih i geografskih 

programa, Akcijski plan za ljudska prava i demokraciju za razdoblje 2020. – 2024. produljuje 

se do 2027. kako bi se uskladio s cijelim ciklusom višegodišnjeg financijskog okvira za 

razdoblje 2021. – 2027. 

6. Vijeće ponovno potvrđuje EU-ovu predanost promicanju globalnog i sveobuhvatnog pristupa 

izgradnji otpornih, uključivih i demokratskih društava u izazovnom globalnom kontekstu. 

Podupiranje civilnog društva i boraca za ljudska prava, jačanje integriteta izbora, veće 

sudjelovanje u javnom i političkom životu, posebno žena i mladih, ključni su prioriteti 

vanjske politike EU-a. Borba protiv korupcije, jačanje vladavine prava, podupiranje neovisnih 

i pluralističkih medija i sigurnosti novinara, borba protiv dezinformacija i doprinos digitalnoj 

sferi koja štiti ljudska prava i demokraciju i dalje su u središtu vanjskog djelovanja EU-a. 
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7. EU će u svojem vanjskom djelovanju nastaviti primjenjivati pristup koji se temelji na 

ljudskim pravima i promicati osnaživanje žena i djevojčica te potpuno ostvarivanje ljudskih 

prava i rodnu ravnopravnost kao prioritet u svim područjima djelovanja. EU će i dalje raditi 

na otklanjanju svih oblika diskriminacije, uz pridavanje posebne pozornosti višestrukim i 

intersekcijskim oblicima diskriminacije, među ostalim na temelju spola, rase, etničke ili 

socijalne pripadnosti, vjeroispovijesti ili uvjerenja, političkih ili drugih mišljenja, invaliditeta, 

dobi, seksualne orijentacije i rodnog identiteta. EU ponovno potvrđuje svoju predanost 

poštovanju, zaštiti i ostvarivanju gospodarskih, socijalnih i kulturnih prava te ponovno ističe 

svoje stajalište da je potpuno ostvarenje svih ljudskih prava preduvjet za postizanje uključivog 

i održivog razvoja. EU će proširiti područje svojeg djelovanja na poslovanje i ljudska prava. 

EU će se baviti i učincima koje uništavanje okoliša i klimatske promjene imaju na ljudska 

prava. 

8. Pri ostvarivanju napretka u provedbi Akcijskog plana EU će nastaviti težiti dosljednosti i 

postizanju sinergija na nacionalnoj, regionalnoj i globalnoj razini. EU će nastaviti širiti i 

produbljivati bilateralna partnerstva i graditi nove međuregionalne koalicije. EU će i dalje 

odlučno osuđivati kršenja i povrede ljudskih prava, kršenja međunarodnog humanitarnog 

prava i napade na demokraciju, uključujući suzbijanje prostora za građansko djelovanje i 

neovisnih medija. EU će nastaviti djelovati s ciljem okončanja nekažnjavanja, jačanja 

odgovornosti i osiguravanja usklađenosti s međunarodnim pravom, uključujući ljudska prava i 

humanitarno pravo, primjenjujući, prema potrebi, globalni režim sankcija u području ljudskih 

prava. EU će također pojačati svoje napore u promicanju pozitivnog diskursa kojim se ističe 

višestruka korist koju promicanje ljudskih prava i demokracije te promicanje ravnopravnih, 

raznolikih, pluralističkih i uključivih društava donosi svim dionicima u podupiranju održivog 

razvoja, mira i sigurnosti. EU nastoji služiti kao primjer ispunjavanjem vlastitih obveza, 

odgovaranjem na vlastite izazove i nastojanjem da postigne usklađeni pristup u svim svojim 

unutarnjim i vanjskim politikama. 
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9. Kako se provedba akcijskog plana nastavlja, Vijeće podsjeća na središnju ulogu posebnog 

predstavnika EU-a za ljudska prava u usmjeravanju tog procesa te poziva partnere iz svih 

regija, uključujući organizacije civilnog društva, borce za ljudska prava, aktere u podupiranju 

demokracije, međunarodne organizacije i privatne aktere, da iznova hitno udruže napore kako 

bi se diljem svijeta očuvala i unaprijedila ljudska prava i demokracija. 
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